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Wheelchair Transfer

CHAM SOC SUC KHOE KHI DI CHUYEN

Perawatan memindahkan pasien ke kursi roda
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Place the chair and wheelchair
on either side at 45 angles.
Put up the footrests secure the
brakes.

Ghé va xe lan dat sin hai bén
canh ngudi, moi bén goc 45 do,
thu gon lai ban dé chan, kéo phanh xe.

Letakkan kursi dan kursi roda pada kedua sisi. Masing-
masing bersudut 45 derajat. Tegakkan pedal. Tarik remnya.

NBRRE - IVESTG i -

Seat the patient on the edge of
the bed with both feet on the
ground.

Di chuyén nguoi dén mép
giudng, chan bam chit mat dat.

Pindahkan pasien ke samping
ranjang. Kaki menapak lantai.
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Bend your knees with your right
hand under his left shoulder, left
hand under his right knee, head
under his right shoulder, tilt his
body forward.

Kep chit hai dau gdi, tay phai dua xuyén qua 6m chit nach
trai ong cu, tay trai d& khuy gbi phai dau cti qua nach phai
ctia 6ng, than 6ng hudng vé phia trudc.

Jepit kedua lutut. Tangan kanan memeluk dari bawah
ketiak kiri. Tangan kiri menopang lutut kanan. Kepala
menopang kakek dari bawah ketiak kanan. Biarkan kakek
condong ke depan.

B S P EL N BARS B i
I

Using the pivot point to transfer
him into the wheelchair.

Muon viéc ngé)i ghé dé léy thé,
dé dang dua 6ng 1én xe lin.

Menggunakan titik dukungan.
Pindahkan ke kursi roda.
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Put down the footrests,
place his feet down, unlock
the brakes, and be on your
way.

Mo ban dé chan ra, chan
dé 1&én, mo phanh xe, thoai
mai an toan dua 6ng ra ngoai.

Turunkan pedal kaki. Letakkan kaki di atas pedal.
Lepaskan rem dan keluar dengan aman dan nyaman.
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Move the wheelchair close
to the car. Lock the brakes.

Xe lan dat song song sat
v6i than xe. C6 dinh xe 1an.

Kursi roda sejajar dengan
badan mobil. Tambatkan
kursi roda dengan baik.
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Place arms under the
shoulders and hands on the
shoulder blades.

Hai tay xuyén qua vai va
dat trén ba vai.

Letakkan tangan di atas
bahunya dari bawah ketiak.

S - o - S
B B A B TR
H o

Back straight, tummy in,
knees bent. Keep the body
perpendicular with the legs.

Giit thang lung, hop bung,
khuy gdi, than trén va dui
duy tri budng thing.

Luruskan punggung dan
pinggang, simpan perut
Anda dengan menekuk lutut, usahakan tubuh dan paha
berada dalam garis vertikal.
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One foot toe pointing
toward the car. One foot
toe pointing toward the
wheelchair.

Mot miii chan hudng vé
phia xe hoi. Miii chan
kia huéng vé phia xe lan.
Satu ujung kaki menunjuk ke mobil. Satu ujung kaki
menunjuk ke kursi roda.

LY e VA
Transfer the center of gravity to the car seat.
Di chuyén trong tm 1én ghé xe.

Pindahkan berat badan ke kursi mobil.
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Make sure the patient is fully seated, protect his head.

Phan mong ngdi ngay ngan, tranh dé dau va dap vao ctra xe.

Atur posisi duduk, hindari kepala terbentur sisi pintu.

EEPRIPCE LR -
Lift the legs into the car.
Dua hai chan vao xe.

Letakkan kaki ke dalam mobil.

13
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Friendly legal reminder

Foreign workers in Taiwan are equally protected by law as ROC
citizens. Suffered from one’s sexual harassment or kissing, hugging,
touching the bottom, breast, or other physical private parts when one
cannot quickly respond or resist, please report it to the competent
labor authority or the department of labor or social welfare of your
county or city.

— Loi nhéc nhé vé quy dinh ciia Luit tuyén dung lao déng —

Nguoi lao dong nudc ngoai lam viéc tai Pai Loan, dugc hudng
quyén bao vé luat phap giéng nhu ngudi dan trong nude. Néu gip
phai truong hop c6 nguoi ¢b ¥ qudy rdi tinh duc, hodc bi nhirg hanh
vi khong khang cy dugc nhu bi hon, bi 6m, hodc bi so dui, so nguc
hodc vung kin khac trén co thé. Ban c6 thé ndp don khiéu nai véi co
quan lao dong c6 tham quyén (lao dong chinh phi thanh phé hodc
Cuc, phong Xa hoi).

Kiat Hukum Ketenagakerjaan

Pekerja migran yang bekerja di Taiwan. Sama dengan pekerja
domestik. Mendapat perlindungan hukum yang sama. Jika terjadi
pelecehan seksual yang disengaja. Atau dicium di saat lengah.
Dipeluk atau disentuh bagian pantat. Atau payudara dan bagian tubuh
privasi lainnya. Boleh menuju instansi ketenagakerjaan bersangkutan
(Depnaker atau Biro Sosial pemerintah setempat) Untuk mengajukan
pengaduan.
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Nutrition

CHAM SOC SUC KHOE TRONG AN UONG

Perawatan Makanan



R
REEZRE R

NG {2
Chew slowly
Nhai k§ nuét cham

Mengunyah dengan perlahan

ENER
Steady quality and quantity
Dinh tinh dinh lugng

Porsi dan waktu makan yang sama

IR HEEY)
Avoid pickled foods
Giam an thyc pham uwép mubi

Kurangi makanan acar

IRFF RIFERZEE,
Maintain good posture when eating
Duy tri tu thé dn udng t6t

Jaga gaya makan yang baik

16
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Keep your mouth clean after a meal

Gilt miéng sach s€ sau bira an

Menjaga kebersihan mulut setelah makan

~
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Be able to eat

Stimulate appetite with colorful,
fragrant, and flavorful food.
Well-cooked dishes are easier to
swallow.

An dwoc

Kich thich sy thém in. Pu sic,
huong, vi.

Com va thitc an ndu mém nhu.
Thuan tié€n cho viéc nhai.

Bisa makan

lengkap.

Merangsang nafsu makan, warna dan wangi makanan yang

Nasi dan lauk yang lunak, mudah dikunyah.

17
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Eat enough

Don’t eat too much.
Provide balanced diet with diversity and high-quality food.

An du
Khong nén an qua no.

Pa dang thyc pham va chat lugng tot. Dinh dudng cén
bang thi stre khoé tdt.

Makan yang cukup

Jangan makan terlalu kenyang.
Variasi makanan yang banyak dan kualitas yang baik, gizi
yang seimbang baik bagi tubuh.

18




NZ15%¢
KBS HALT -
REARYIRHE -
g e LT -
Eat well

Not too cold, not too hot.
Warm, heated foods are the best.
Chew thoroughly for easy digestion.

An diing

Thirc an qua nong, hay ngudi lanh qua déu khong tét.

Thirc an 4m 1a thich hop nhat.
Nhai k§ nuét cham sé& tiéu héa tot.

Makan yang benar

Terlalu panas atau dingin tidak baik.
Makanan hangat paling baik.
Mengunyah perlahan bagus untuk pencernaan.

19
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For patients with high

blood pressure, prepare

meals for the elderly with fresh, natural foods. To add flavor
that you can add a few drops of soy sauce on top.

Doi véi nguodi bi bénh cao huyét ap, ching ta nén dung cac
thuc pham tuoi dé ché bién thie an. Trong viéc ném ném
gia vi, chi nén nhé mdt 16p mdéng nude sot [én thirc an.

Untuk tekanan darah tinggi gunakan bahan segar alami,
pada saat menyiapkannya gunakan cara menuangkan
beberapa tetes kecap di atas makanan.
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You should choose foods with
high calcium such as milk,
cheese, bean curd, sesame paste
or dried fish.

20




Lya chon nhitng thtc an ¢6 ham luong canxi cao nhu sita
bo, pho mai, dau hii khd, me ving, hodc ca khd nho.

Memilih makanan yang mengandung kadar kalsium tinggi,
seperti susu, tahu, bubur wijen hitam atau ikan teri.

BT AE 2 2
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To prevent from
losing muscle mass,
it’s important to
consume enough
protein. Protein-rich
foods include eggs, beans, and fish.

Pé dé phong chung teo co phai
cung cip day du cac chit dam nhu:
trung, dau, ca.

Untuk mencegah kekurangan otot,
harus cukup asupan protein seperti
telur, kacang, ikan.

21
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We can choose foods
like meats which
contain high protein and
iron-rich and serve them in a braise.

Thit 13 loai thirc 4n chtra nhiéu chat dam va giau chit sit.
Dung cach him dé cho thit mém nhtr hon.

Daging adalah protein yang baik, juga mempunyai zat besi
yang tinggi. Dengan cara kukus bisa lebih lunak.
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When preparing

the food we can cut it into pieces or strips to increase food
consumption. Remember, with liquid food we need to check
the thickness.

Khi ché bién thirc an, cit thanh lat hodc soi nho dé ting
viéc hap thy, nhimng thirc an 16ng can phai diéu chinh do
dac.



Pada saat menyiapkan bahan makanan, kita bisa mengiris
bahan menjadi lebih tipis, atau bentuk balok kecil atau
korek api untuk menambah asupannya, pada makanan cair
kekentalan makanan juga harus diperhatikan.

SR A REHI BRI REHIR & —ifEnZ - RESRAE LA

Avoid combining foods that include both solid and liquid
foods for the elderly, because they create a choking hazard.

Chiing ta c6 gang tranh tron 1an thirc dn thé ran véi thitc in
thé 16ng véi nhau, vi nhu vay rat dé dan dén sic nghen.

Hindari memberikan makanan padat, dan makanan cair
secara bersamaan karena mudah menyebabkan tersedak.

23
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Turn your head, purse your lips, stretch
your lips, stick out your tongue and
put it back, push to the left, push to the
right.

Quay quay céi dau, ra sttc bam bam
moéi, mim mim moi, dua ludi ra, dua
ludi vao, dua sang trai, dua sang phai.

Putar kepala, tekan bibir dengan kuat,
renggangkan bibir, julurkan lidah, tarik
kembali, ke sebelah kiri, ke sebelah
kanan.

24
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Friendly legal reminder

Foreign workers should keep their ID safe. Do not give your personal
documents to strangers. Keep your belongings in a safe place. Do
not sign documents that have not been translated or that you do not
understand fully. Do not allow your employer to deduct broker fees
from your salary without authorization.

— Loi nhic nhé vé quy dinh ciia Luit tuyén dung lao dong —
Nhirng gidy to ca nhan ciia nguoi lao dong nudc ngoai nén bao quan
can than, tuyét d6i khong duoc dé dang dua cho ngudi la nhing gidy
to tuy than ciia minh. Tai chinh phai bao quan can than, khong dugc
tiy tién ky vao bat ctr nhitng gidy to khong duogc dich ra tiéng Viét
hay hoan toan khong hiéu noi dung, khéng cho chu thué ty ¥ trir phi
mai gidi trong va ngoai nude tir tién lwong ctia ban.

Kiat Hukum Ketenagakerjaan

Dokumen pribadi pekerja migran harus disimpan dengan baik,
jangan terlalu mudah memberikan dokumen pribadi kepada orang
yang tidak dikenal, barang pribadi harus disimpan dengan baik.
Jangan sembarang menandatangani surat yang tidak diterjemahkan
dalam bahasa negara sendiri, atau surat yang isinya tidak dimengerti
sepenuhnya, juga jangan biarkan majikan Anda memotong gaji Anda
untuk membayar biaya agensi dalam negeri maupun agensi luar
negeri.
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Bladder and Bowel Health
CHAM SOC SUC KHOE - HO TROQ BAI TIET

Perawatan pembuangan ampas tubuh
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The steam inhaler has 3 functions: steam inhalation, postural
drainage and chest percussion.

C6 thé chia thanh 3 budc: Xong hoi miii hong, dan luu tu thé,
khum ban tay v lung.

Dibagi menjadi tiga yaitu inhalasi uap, Postur pengeluaran
dahak, Dan penepukan bagian punggung.
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Using steam inhalation:

please follow the directions of medical professionals. If
there is prescribed medicine, first put the medicine in the
special cup. If there is no prescribed medicine, then use the
inhalation solution which is 0.45% saline solution. Connect
the tubes and secure the nasal cannula or mask.

Xong hoi miii hong:

Thuc hién theo chi dinh cua y bac si. Néu bac si ¢6 cho
thudc kém theo, trude tién phai liy thube d6 vao ly dung
thudc cia may x6ng. Néu bac si khong cho thude kém theo,
thi str dung dung dich xéng 1a nudc mudi sinh 1y 0,45%
theo quy dinh cua béac si. Sau d6 gan dng din, deo 6ng
thong mui hodc mat na.

Pada bagian inhalasi uap:

Harus sesuai dengan instruksi staf medis Jika terdapat
obat resep dokter, Harus terlebih dahulu, Menambahkan
obat pada cangkir kecil, Jika tidak ada resep dokter,
Maka gunakan inhalasi uap sesuai pesan dokter, Yaitu
Menambahkan air infus 0.45%. Lalu hubungkan selang,
Dan atur kanula atau penutup muka.

29
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Drape a towel around
the face to soak up
the dripping water.
Remember to encourage
Grandpa to breathe
deeply during the
procedure.

Ngoai ra phai dé khin
long 16t dudi hai ma
dé tranh hoi nudc chay
xubng. Nhé 1a trong qua
trinh x6ng nhé dong
vién 6ng hit tho sau.

Selain itu juga letakan
handuk di bawah pipi,
Untuk mencegah embun
air jatuh, Ingat, selama
proses penguapan,
Berikan kata-kata
semangat kepada kakek

untuk tarik nafas dengan sepenuhnya.
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Postural drainage:

First lower the head of the bed and raise the foot. Turn
Grandpa on his side.

DAin luu tw thé:

Trudce tién cho phan dau giwong ha bang xudng, dudi
giuong nang cao, dé 6ng nam nghiéng.

Postur pengeluaran dahak:

Pertama, ratakan ranjang bagian kepala, Tinggikan ranjang
bagian kaki, Atur posisi kakek agar berbaring pada sisi
samping.

31
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Turn Grandpa on his side.

To clear congestion from

his left lung. Grandpa

should be lying on his right

side. If his right lung is

congested, have him lie on his left side. The congested side
should be higher up.

Néu bén nguc trai c6 dom, thi cho ong nam nghiéng vé tay
phdi. Néu bén nguc phai c6 dom thi nam nghiéng vé bén trai.
C6 nghia la bén nao c6 dom thi hudng trén cao.

Berada pada dada sisi kiri, Maka kakek akan berbaring pada
sisi kanan, Jika dahak berada pada dada sisi kanan, Maka
berbaring pada sisi kiri, Artinya bagian berdahak harus di
bagian atas.

{58 FHRRBERSHE » MRy 5L
AR o
Meanwhile, use pillows to help

support him and place tissues
under his jaw.

Luc nay c6 thé lay gbi 1am d6 dém
phia sau. Dudi ham phai 16t gidy v¢€ sinh.

Anda boleh menggunakan bantal sebagai penopang, Selain
itu pada bawah dagu, Letakkan tisu.
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Chest percussion:

It’s also chest physical therapy, CPT. To do this, stand to
Grandpa’s side cup your hand and clap upward on his upper
back. You can alternate between both hands or use just one
hand for 10 minutes on each side at a rate of one clap per
second or 600 claps. After CPT, give Grandpa plenty of
time to rest.

33



Khum ban tay vé lung:

C6 nghia 1a v6 rung long dom, khi vo rung long dom phai
dtng ddi dién v6i ong, ban tay cong nhe tao thanh hinh cai
cdc, vd theo hudng 1én cia phan lung trén.

Hai tay vd xen k&, ciing c6 thé vd mot tay, mdi bén trung
binh vd 10 phut, khoang 600 nhip, binh quan 1 gidy/lan.
Sau khi giup 6ng v6 rung long dom phai dé cho 6ng nghi
ngoi day du.

Tepuk pada bagian punggung:

Yaitu tepuk dahak, Harap duduk berhadapan dengan kakek
saat tepuk dahak. Bentuk telapak tangan menjadi cangkir.
Kemudian tepuk punggung atas yang menghadap ke atas.
Boleh menepuk dengan dua tangan secara bergantian,
Boleh juga menepuk dengan satu tangan, Setiap penepukan
dilakukan 10 menit, Sekitar 600 kali , Rata-rata satu
tepukan per detik. Setelah membantu kakek tepuk dahak,
Biarkan kakek istirahat sepenuhnya.
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Reminders for CPT:

* Do not engage in CPT if forbidden by medical professionals.
Avoid CPT on bare skin.
Avoid CPT right after meals.

* Wait at least one hour after meals.

Clap for 10 minutes on each side in the morning and evening.

Nhirng diéu can chii y trong viéc v6 rung long dom:

« Néu c6 diéu cam ki, thi khong nén v6 rung long dom.
« Tranh viéc v rung long dom truc tiép trén da.

« Tranh v6 rung long dom sau bita an.

« V& rung long dom trude bita an it nhat 1 gio dong ho.

» Mo1 budi sang va budi to1, moi budi 10 phut/ lan.

Hal yang harus diperhatikan saat menepuk dahak:

 Tidak boleh menepuk dahak jika ada pantangan.

* Hindari menepuk langsung pada kulit.

* Hindari menepuk setelah makan.

» Tepuk dahak sebaiknya setidaknya satu jam sebelum makan.

» Tepuk dahak 10 menit masing-masing satu kali di pagi dan
sore hari.

35
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Open up the diaper. Fold it back.
Mo 3 quan ra trai phai gap doi lai.

Buka popok kertas, Lipat kiri dan kanan.

HBEFHE RN - SRR R A S -

Turn patient to the side. Lay diaper flat.



dé nguoi dung ndm nghiéng mot bén. M nguyén chiée ta
ra dé thang trén giudng.

Baringkan pasien ke samping, Ratakan popok.

PR - SBRMR A —FRGHR - e AEARPR L -

Turn patient back. Peel off tapes on one side. Secure the
tapes.

Giup nguoi dung nam ngay lai. Thdo mot nira miéng dan
cua ta, dan co dinh ta.

Kembalikan ke posisi semula, Buka setengah pita pelekat
popok, Sematkan pada popok.
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Line up the diaper. Fasten the tapes. Make sure waist is
snug.

Ranh moéng nguoi dung dat dung dudong tdm ta. Thdo mot
nira miéng dan kia dan ta miéng va ti quéan lai. Thuan theo
vong eo dan lai va nhén nhe ¢b dinh.

Pastikan garis tengah popok tepat pada garis pantat, Tempel
popok dengan celana dalam kertas, Pita popok ditempel
sesuai dengan garis pinggang.
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Run finger along the diaper.
Pull leak guards in place,
adjust position.

Dat ngdn tay vao trong ta.
Kéo ranh chéng tran hai
bén ra, diéu chinh vi trf ta.

Masukkan jari Anda ke
dalam popok, Kaitkan
partisi tiga dimensi anti
bocor dan sesuaikan posisinya.

Rk < 5T s
Wk ERFRAMBRTSL RO BERA L hHER
ANBRBEH ARG TEZ - REHEEARTRY » EREBEBIIT
AW ER  BERERABEFITHERL T AL R EER
FEBEIBSTOUAE ISETAT IS Lok EBEALZ
B EEE R R 28 1R &k o
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Friendly legal reminder

Invasive procedures such as CPT and catheterization should be
conducted by a doctor or by nursing staff at the instruction of a
doctor. Non-qualified nursing personnel who practices the above acts
at a doctor’s instruction are in violation of Article 37 of the Nursing
Personnel Act. The foreign worker and the employer shall each be
fined more than NT$15,000 and less than NT$150,000. Anyone
practicing without a doctor’s instruction shall be punished according
to Article 28 of the Physicians Act.

— Loi nhiic nhé vé quy dinh cua Luat tuyén dung lao dong —
Hut dom, thong tiéu... thudc hanh vi trj liéu c6 tinh xAm nhép vao co
thé, do do can phai do bac si dich than thuc hién, hodc do nhan vién
diéu dudng dudi su chi din ciia bac si thuc hién. Néu khong phai la
nhan vién diéu dudng, va cho du 14 theo 16i chi dan cta bac si ma
thuc hién viée noi trén, thi s& bi vi pham quy dinh diéu 37- luat Diéu
dudng (ludt Kham chita bénh), nguodi lao dong nudec ngoai va chu
thué s& bi phat tir 15.000 dén 150.000 Dai t¢. Con néu khong dugc su
chi dan cua bac si, ma ty y thyc hién, thi s& bi budc vao diéu 28 luat
Bac si (luat Kham chita bénh).

Kiat Hukum Ketenagakerjaan

Penyedotan dahak dan pemasangan kateter urine adalah perilaku
medis invasive yang harus dilakukan oleh dokter atau perawat
sesuai pesan dokter , yang tidak mempunyai status perawat resmi,
kalo ikut pesan dokter melakukan dua tindakan tersebut di atas,
akan dinyatakan melanggar hukum Keperawatan pasal 37, Pekerja
migran dan majikannya masing-masing akan dikenakan denda NTD
15 ribu sampai NTD 150 ribu, Kalo tanpa pesan dokter melakukan
sendiri,akan dihukum melanggar Peraturan Kedokteran Pasal 28.
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Personal Hygiene
CHAM SOC SUC KHOE - VE SINH SACH SE

Perawatan Kebersihan Badan
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Prepare the supplies for washing hair

We’ll need two buckets one empty bucket to drain dirty water
and one bucket of warm water. Make sure the warm water is
around 41 to 43 Celsius. We’ll also need a cup for scooping
water, shampoo, of course a large dry towel washcloth a
hairdryer and brush. And a special item - a basin for hair
washing.

Chuan bi dung cu goi dau

Trudce tién chung ta can hai cai thung nudc, mot thung dung nude ban
chay ra luc goi dau, thing con lai dung nudc 4m sach. Tiép theo chung ta
chuén bi nuge 4m khoang 41- 43 36 C, va mot cai gdo muc nudc, va thu
khong thé thiéu 1a dau goi dau, khan 16ng to kho, khin 16ng nho, may siy
toc, va lugce. Ngoai ra con phai chuén bi mot cai bon g0i dau.

N
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Persiapkan barang keperluan keramas

Pertama-tama kita memerlukan dua buah ember, satu untuk
menampung air kotor saat mencuci rambut, satunya lagi untuk
menampung air hangat, suhu air sekitar 41- 43 derajat celcius.
Dan sebuah gayung air. Shampo, handuk kering yang besar,
handuk kecil, dan alat pengering rambut, serta sisir. Selain itu
siapkan satu baskom keramas.

FETKIREAN S EHY ©
Test the water temperature to make sure it’s just OK.
Kiém tra nhiét d6 nuéc xem da phu hop chua.

Tes suhu air terlebih dahulu apakah cocok atau tidak.
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Then lie Grandpa back and
place his bed at the edge of
the bed.

cho 6ng ndm ngua sau do
di chuyén phan dau cua
ong dén dau giuong.

Berbaring terlentang, dan pindahkan kepala ke pinggir
ranjang.

3 TBRANAS Sai At g M - SR RESV-5 - ] UEREEA
ra R IRAARA ZE

If Grandpa has asthma or other chronic illnesses that
prevent him from lying back or cause him to cough you can
raise the head of the bed or sit him up.

Néu ong bi hen suyén hodc bénh man tinh khac, thi khong
thé ndm ngira. C6 thé nang dau giuong cao 1 chiit nhu tu
thé vira nam vira ngoi.

Jika ada menderita penyakit asma, atau penyakit kronis
lainnya, tidak boleh tidur terlentang, tinggikan sedikit
ranjang bagian kepala menjadi posisi setengah duduk.
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Then place the basin under
Grandpa’s neck with the empty
bucket under the basin to catch
the dirty water.

Tiép d6 dé bon goi dau dudi sau
gay. Dé thung nudc khong phia
dudi bon goi dau, chuan bi cho
nudc ban chay xubng.

Kemudian letakkan baskom

keramas di bawah leher kepala. Lalu letakkan ember
kosong di bawah baskom keramas untuk menampung air
cuci kepala yang kotor.

\\

fHEESE TR - T RS
PYEHEEZ -

Wet Grandpa’s hair, and then
wash with shampoo.

%t

|

%t

Lam udt téoc cua 6ng sau do
dung dau goi xoa goi tdc.

Basahkan rambut kakek,
kemudian gosok dan cuci
dengan shampo.
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After shampooing, rinse with
clean water. Repeat this until
his hair is clean.

sau khi xoa g0i xong dung nudc
sach x4 lai c6 thé x4 nudc
nhiéu lan dén khi toc sach s¢.

Setelah dibersihkan, bilas dengan air bersih, dapat dicuci
berulang kali sampai bersih.

7 Ve HZ 3 1R AU H At L A B

DIz BT HUHEE - F R &7
AL E R - BHZ0HEE - T H
W R\ R BH B2 K HZ > IR B2 1%
MEEREE TR T

When finished, move the
bucketbasin and other supplies
to one side. Wrap his head in a
dry towel and move Grandpa
to a comfortable position. Dry
the hair with the towel and the
hairdryer. Then comb the hair.
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Sau khi gdi xong dem cac vat dung khac don di. Dung
khan 16ng kho quén toc lai. Piéu chinh tu thé ngdi thoai
mai, lau kho téc, ding may sdy, say kho toc, sau khi sdy
kho, dung Iugc chai gon gang.

Setelah selesai barang keperluan lainnya dipindahkan,
bungkus rambut dengan handuk kering. Setelah mengatur
posisi nyaman, keringkan rambut, kemudian keringkan
rambut dengan alat pengering rambut, setelah kering, sisir
dan rapikan rambutnya.
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What do you need to pay attention to?

1.
2.

First, test the water temperature. It should be warm.

Second, massage using the fingertips to protect the scalp
instead of using fingernails.

Third, don’t get water or shampoo in his eyes or ears.

Fourth, don’t use metal brushes and start detangling from the
ends.

Cin chu y nhirng diéu gi khi gdi dau?

1.
2.

Thir nhiét d6 nudc, ding nudc am.
Dung dau ngén tay dé xoa rira, khong dugce ding méng tay
cdo, tranh 1am ton thwong da dau.

. Tranh d€ nudc hoac bot dau gdi chdy vao mat hoac tai.

Khong str dung lugc sat chai dau, nén bat dau chai tir ngon toc.

Hal-hal apa yang perlu diperhatikan saat keramas?

Tes suhu air, gunakan air hangat.

Cuci dengan cara pijat menggunakan bagian dalam jari
tangan, jangan gosok dengan kuku jari, agar tidak melukai
kulit kepala.

Perhatikan, jangan sampai air atau air busa masuk ke dalam
mata dan telinga.

Jangan gunakan sisir besi, menyisir mulai dari ujung rambut.

~
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First, we need warm water. The water temperature should
be between 41 to 43 Celsius. We also need a basin, soap,
owelmoisturizer, plastic mat, nail clippers and a file.

Nhiét d6 nudc am khoang 41~43 d6 C. Thau nudc, xa phong,
khan 16ng, kem dudng da, tham nhya, kéo cat mong, cai gitia.

Air hangat 41 hingga 43 derajat celcius. Baskom, sabun,
handuk, lotion, tikar plastik, gunting kuku, pengikir.

FeRF BB RAE IR LR — WIS - JEERR/KRRRIAE
PAERL b JKIRAERFAHIRREG 41 2143 £

First place the plastic mat on one side of the bed. Put the
basin of warm water on the plastic mat Remember that the
water temperature should be between 41 and 43 Celsius.
Trude tién phai trai tim tham nhya bén hong giudng. Pit
1én tham thau nude 4m, nhé ludn gilt nhiét d¢ nudc khoang
41~43 46 C.

Pertama-tama letakkan alas plastik di satu sisi pada salah
satu sisi ranjang. Letakkan baskom berisi air hangat di
atas alas plastik. Air dalam baskom mesti dijaga pada suhu
sekitar 41 hingga 43 derajat celcius.
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Place Grandpa’s hand in the basin
to soak for a few minutes. Use
the soap and clean each finger
especially between the fingers.

Ngam tay vao thau nudc ngam
vai phut, sau d6 dung xa phong
rua sach tirng ngdn tay, dic biét
chd céc k& tay.

Masukan tangan ke dalam
baskom, rendam beberapa menit,
kemudian gunakan sabun untuk
mencuci setiap jari, terutama
pada bagian celah jari.

3 0T P e R — AL - TR

T KR R R - LWk AT
Feh PR IE R 1 i 53— B
e

Apply moisturizer to the dried
hand to keep the skin smooth.
After moisturizing repeat the
steps on the other hand.
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sau khi lau kho tay, boi
mot 16p kem dudng da
tay dé da tay tré nén
mém mai. sau khi bdi
kem dudng xong dung
nhu cach lic niy dé lam
sach bén tay con lai.

Oleskan sedikit lotion

setelah tangannya kering, agar kelembaban tangan tetap
terjaga. Setelah selesai mengoleskan lotion, gunakan cara
yang sama untuk membersihkan tangan yang lain.

FHEBTERR » HEAT IR
MEGEDE - JHRIRIGER T
_A*;jl'—’é o

After washing the hands,

soak and wash the feet in
the same way.

Sau khi xtr 1y xong phan
tay, tién hanh phan ngam va
rira chan. phuong phap nhu
cach rtra tay vay.

Setelah bagian tangan selesai, rendam dan cuci bagian
kaki, caranya sama dengan membersihkan tangan.
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* First the middle

+ then trim the sides

* File the fingernails into a round
shape

+ Cut toenails straight across

* Trim them one by one

+ and massage afterwards

* Trim fingernails once a week

* and toenails once or twice a month.

« Cit mong giita trudc

* Sau d6 cét hai bén

* Mong tay nén dugc gitia thanh hinh cung
« Moéng chan nén dugc giiia ngang bang

« (Cit timg ngén

« Xoa bop sau khi cit

« Moéng tay 1 tuln cét 1 1an

« Mong chan 1 thang cit 2 lan
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Potong bagian tengah

Kemudian potong kedua sisi

Kuku tangan dikikir jadi lekukan membulat

Kuku kaki dipotong rata

Dipotong satu per satu

Pijat setelah selesai memotong

Kuku jari tangan dipotong sekali seminggu

Kuku jari kaki dipotong slatu kali hingga dua kali sebulan

BISEtRFHE M E I ERL
SIS - {H L FH A S R
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Then file the fingernails into a
round shape. Toenails should
be cut straight across to avoid
ingrown toenails from digging
into the skin.

Sau khi cat mong, mong tay
nén dugc gilia thanh hinh cung,
nhung phai chtt ¥y moéng chén
nén gitia ngang bang, tranh viéc
mong moc dai ra dam choc vao
da thit, gy viém sung khoé mong.

Setelah pemotongan kuku selesai, kuku tangan dikikir
jadi melengkung dengan pengikir, tetapi kuku kaki cukup
diratakan, untuk menghindari kuku yang tumbuh tertanam
pada jaringan lunak dan menyebabkan paronikia.
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Also if Grandpa has diabetes
be extra careful when trimming
nails to prevent injury.

Ngoai ra, néu c6 bénh tiéu
duong, lac cit mong cang can
phai luu ¥ tranh gy ra tén thuong.

Selain itu, jika ada menderita penyakit diabetes, harus lebih
berhati-hati saat memotong kuku agar tidak terluka.

N J
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Friendly legal reminder

According to Paragraph 3, Article 64 of the Long-Term Care Services
Act by the Ministry of Health and Welfare foreign caregivers can
apply for supplemental training including in-class training and at-
home training. Training content includes physical services daily life
services domestic chores cultural adjustment communication skills
everyday conversation workplace safety injury prevention protection
of the disabled and protection of rights and interests as well as other
care services for the disabled. For information, please call 1966, the
Long-term Care Service Hotline.

— Loi nhiic nhé vé quy dinh cua Luat tuyén dung lao dong —
Theo quy dinh khoan 3 Diéu 64- luat Dich vu Cham séc dai han cua
BoY té va Phuc loi, khén ho céng dugc bod sung dao tao. Khén ho
cong nude ngoai ¢ thé ¢b thé 1am don xin yéu cau dé duge dao tao
bd sung, phuwong phép dao tao co thé chia thanh: Dao tao tip trung
va dao tao tai nha. Noi dung bao gém: dich vu chim soc thé chat,
dich vu cham soc cudc séng hang ngay, dich vu gia dinh, thich ting
van hoa, k¥ ning giao tiép va cac khoéa hoc khac. Mudn biét thém vé
thong tin dao tao goi duong day Cham Séc Dai Han 1966.

Kiat Hukum Ketenagakerjaan

Berdasarkan Majelis Kementerian Kesehatan dan Kesejahteraan
Undang-Undang Pelayanan Perawatan Jangka Panjang pasal 64 ayat
3, perawat asing dapat mengajukan permohonan untuk pelatihan
tambahan, cara pelatihan dapat dibagi menjadi pelatihan bersama,
pelatihan rumah. Isi pelatihan termasuk : pelayanan perawatan
tubuh, pelayanan perawatan hidup sehari-hari, pelayanan pekerjaan
rumah tangga, adaptasi budaya, teknik berkomunikasi, percakapan
sehari-hari, keselamatan di tempat kerja, pencegahan cedera, konsep
perlindungan orang cacat, dan hak perlindungan lainnya, kelas lain
yang berkaitan dengan pelayanan perawatan orang cacat. Untuk
informasi silakan hubungi saluran 1966.
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Home Health Care Management

CHAM SOC SUC KHOE TAI NHA

Manajemen Kesehatan Rumah
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Place in a comfortable position to rest quietly and lower
energy expenditure.

Diéu chinh tu thé, yén tinh nghi ngoi, giam céc tiéu hao
nang lugng.

Sesuaikan posisi tubuh, istirahat dengan tenang, kurangi
pengeluaran kalori.

[RREIIE AN s a2l AR G oE > 3

Take and record temperature
every 2 to 4 hours.

Ctr mdi 2~4 gio dong hod, do va
ghi nhén lai than nhiét.

Mengukur dan mencatat suhu tubuh setiap 2 hingga 4 jam.

~
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Wipe with warm water, use ice pillow, take fever-reducing
drugs at doctor’s orders.

Dung nudc am vo tan nhiét co thé, dung goi bing, uong
thudc ha sot theo hudng dan ciia bac si.

menepukkan air hangat ke badan untuk mengeluarkan
hawa panas, gunakan kantong es, minum obat sesuai
arahan dokter.

TRFFZER DA -
Maintain air circulation.
DPam bao khong khi luu thong tot.

Jaga pengaliran udara.
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Eat high-protein, high-
calorie, and easily
digested foods. Drink
lots of water.

An nhiéu chat dam, chat nhiéu calo (ning luong), an thirc
an de ti€u hda, uong nhi¢u nude.

Perbanyak makan makanan yang mengandung protein,
kalori tinggi, makanan yang mudah dicerna, banyak minum
air putih.
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Check the skin, urine
and stool, respiratory
tract, and digestive tract.

Kiém tra da, dai tiéu
ti€n, duong hod hép,
duong tiéu hoa, xem c6 bat thuong khong.

Periksa kondisi kulit, pembuangan air besar dan air kecil,
saluran pernapasan, dan saluran pencernaan.
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Wipe the body with warm water in a warm environment
like the bathroom or bedroom.

Phai dung nudc am va vd nhe dé tan nhiét co thé, nén trong
moi truong am ap nhu phong tam hodc phong ngu.

Tepuk tubuh harus dengan air hangat, harus dalam ruangan
yang hangat, seperti jika pada kamar mandi atau kamar
tidur.
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Water temperature should be 41 to 43°C. Pat Grandpa’s
body with a wet washcloth. Remember to pat his back,
arms, armpits, and groin area to increase skin blood flow
and dissipate body heat.

Dung khin 16ng nhung vao nudc 4m khoang 41~43 do, vo
phan lung, canh tay, nach, hang, d¢ ting luu thong mau
trén bé mat da, dat dugc hiéu qua tan nhiét.

Suhu air hangat sekitar 41-43°C. Basahi handuk dengan
air hangat dan tepuk tubuh kakek. Ingat, jangan lupa
untuk tepuk punggung, lengan, ketiak, lipatan paha, untuk
meningkatkan sirkulasi darah pada permukaan kulit. Guna
mencapai tujuan penurunan panas.
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Fill 2/3 with ice and add water.
Cho hai phan ba d4 vién va thém nudc vao gbi bang.

Masukkan % es, kemudian tambahkan air.

REXLAMENFRBLR -
Secure it and place in a plastic bag.
Khoa miéng tai zipper lai va cho vao tai nhya.

Jepit kantong es kemudian masukkan ke dalam kantong
plastik.

R EE T -

Wrap in dry towel and put under head.

Dung khin kho quan lai dat dudi dau.

Balut dengan handuk kering, letakkan di bawah kepala.

TR AR BEIRT E A -
Check the ice and replace it when needed.
Kiém tra da vién va thay thé moi ltc can thiét.

Periksa es batu dan diganti setiap saat.
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Alternate positions roughly every 2 hours. Check and
make sure his clothes, sheets and padding is flat to avoid
discomfort.

Ctr mdi 2 tiéng dong ho thay dbi tu thé nam maot lan. Phai
cht ¥ 40 quan, chin givdng miéng dém 16t c6 duoc bang
phing khong, tranh viéc bj nép gip gay kho chiu.

Pembalikan tubuh dilakukan setiap dua jam. Setiap kali
membalikkan harus memperhatikan baju dan sprei. Dan
tirai perawatan dalam keadaan rata. Agar kakek merasa
nyaman.

~
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Gently pat or massage the skin to improve blood circulation.

Dbi voi viung da bi dé nén phai v4 nhe hodc xoa bép dé
thac dy luu thong mau.

Di tempat tekanan permukaan kulit, tepuk dan pijat kulit
untuk meningkatkan sirkulasi darah.
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Use neutral body wash and skin products daily and wipe
or wash the body with warm water. Keep the skin clean to
boost skin resistance.

Hang ngay nén st dung san pham sua tam trung tinh, lau
hodc lam sach co thé bang nudc am, gitt da ludn sach, tang
cuong stc dé khang cua da.

Gunakan pembersih yang netral setiap hari. Lap atau
mandi dengan air hangat. Jaga kebersihan kulit. Untuk
meningkatkan daya tahan kulit.
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Apply moisturizer like Vaseline to dry patches of skin.

Doi véi nhitng vung bi kho thoa kem dudng am Vaseline
va cac chat dudng am khac.

Pada bagian kulit yang kering, oleskan sedikit lotion
pelembab, seperti vaseline atau pelembab lainnya.
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Check and keep dry his clothes, sheets, and diaper to
prevent skin rash.

Thudng xuyén lwu ¥ do kho rdo ctia quan 4o, chin giuvong,
t3 16t dé tranh bi di tng phat ban.

Perhatikan pakaian, sprei dan popok berada dalam keadaan
kering. Untuk menghindari ruam alergi.

~
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Use breathable tape when necessary and alternate locations
every day.

Str dung bang dan ca nhan, nén chon loai thong thoang va
phai thay doi bang dan mé&i mbi ngay.

Pilih selotif yang berpori, tempelkan pada tempat yang
berbeda setiap hari.

69




70

WSR2 S
M4 R PR IR R R T R+ AR 2 A 30
Rt It T T N
LR EET DR S LU RECES PR LEY EE £
¥ -

Friendly legal reminder

In the case of the patient’s death, the foreign caregiver should urge
the employer to apply to the Ministry of Labor within 30 days for
change of care-receiver, in order to legally start a new contract with
a new employer who is related to the new care-receiver. Or just to
apply to the Ministry of Labor for a change in employer or job.

— Loi nhiic nhé vé quy dinh ciia Luat tuyén dung lao dong —
Di v6i Khan ho cong nude ngoai, khi ngudi ma ban cham soc,
khong may qua doi. Chu thué ctua ban trong vong 30 ngay, nhanh
chong dén Bo Lao dong, dé lam thu tuc thay ddi nguoi dugc cham
soc. Néu nguoi dugce chim séc méi ¢6 mdi quan hé than thich phu
hop véi chi thué méi, thi co thé tuyén dung truc tiép hoac dén Bo
Lao dong dé xin chuyén chi hodc d6i viée lam.

Kiat Hukum Ketenagakerjaan

Bagi pengasuh migran Jika pasien yang dirawat meninggal dunia.
Harus meminta majikan dalam 30 hari Segera ke Kementerian
Ketenagakerjaan (MOL). Melaksanakan proses perubahan pasien
dengan persyaratan hubungan keluarga yang sesuai pasien dan
majikan, anda dapat melanjutkan kerja di majikan baru. Atau
mengajukan pergantian majikan. Atau pergantian pekerjaan pada
instansi kami.
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Emergency Care and Response

TINH HUONG KHAN CAP VA BIEN PHAP GIAI
QUYET

Cara mengatasi dan pengetahuan darur
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When an elderly person falls down, don’t help them up
immediately. First check for visible injuries. If necessary,
stop the bleeding and bandage the wound. Then call their
name and see if they are responsive and whether they are

conscious. If they have lost consciousness, call 119 for
emergency and ask for professional assistance.




Khi phat hién nguoi gia bi t€ nga, dung voi vang do day,
nén kiém tra xem c6 chan thuong chay méau ngoai da nao
khong, co can thiét phai cAm méu va bing b khong. Kéu
nguoi do day, xem c6 phan tng gi khong. Phan doan xem
ngudi d6 c6 con nhan thire duge khong, néu khong con tinh
tdo, goi s6 dién thoai cép ctru 119, dé ¢o chuyén vién dén
ctru tro khan cap.

Ketika menemukan orang tua jatuh. Jangan terburu-buru
untuk mengangkatnya. Harus periksa dulu apakah ada
pendarahan. Apakah perlu menghentikan pendarahan atau
diperban. Kemudian panggil namanya. Lihat apakah dia
bereaksi. Periksa apakah dia dalam keadaan sadar. Kalau
dia dalam keadaan tidak sadar. Segera telepon saluran 119.
Untuk meminta bantuan professional.

A MG R B2 BE (R F] —3% - {HEE ] s PR B ) -
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If there is vomiting, tilt their head to the side, clear the
airways of vomit to avoid choking.

Khi bi nén mira dau phai nghiéng vé mot bén, 1am sach
chat non trong miii va miéng, dam bao ring dudng hd hip
duogc thong sudt dé tranh nghet tho.

Jika muntah, maka miringkan kepalanya. Bersihkan
muntahan dari mulut dan hidung, agar dia bisa bernafas
dengan lancar, dan mencegah dia mati karena tidak mampu
bernafas.
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In case of seizure, don’t try to move the patient and don’t
put anything in the patient’s mouth. Move hard or sharp
objects out of the way. Keep the head tilted to avoid
choking. And record the time and type of seizure.

Khi ¢6 co giat xay ra, khong di chuyén bat ky bd phan co
thé nao cua bénh nhén, ciing khong dit bt ct thi gi vao
trong miéng bénh nhan, chi can dam bao méi truong an
toan, dau nghiéng vé mot bén, tranh bi sic, va ghi chép lai
thoi gian va tinh trang co giat.

Jika terjadi kejang-kejang, jangan menggerakkan tubuh
pasien atau meletakkan barang apapun ke dalam mulut
pasien. Anda hanya perlu menjaga keamanan lingkungan.
Miringkan kepala di samping, agar tidak tersedak. Catat
keadaan dan waktu kejang-kejangnya.
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If Grandpa replies verbally and the eyes are responsive,
it means he is conscious. Ask him at this time if he
remembers falling. If he has no memory, he may have had
a cerebrovascular accident. Call 119 and seek medical help
immediately.

Néu miéng va d6i mat ciia 6ng c6 phan tng, c6 nghia 13 y
thirc con rd rang. Luc ndy can hoi ong dy ¢6 con nhé lic bi
ngd nhu thé nao khéng, néu khong nhé, dé cé thé 1a do tai
bién mach mau nido, hiy goi ngay 119 dé duoc gitp d& va
cham soc y té.

Jika kakek bisa menjawab dengan lisan. Dan matanya
juga bisa merespons. Berarti dia berada dalam keadaan
sadar. Pada saat ini boleh bertanya kepadanya. Apakah dia
mengingat proses jatuhnya, jika dia tidak mengingatnya.
Mungkin ada cedera pada pembuluh darah otak. Segera
hubungi 119 untuk dibawa ke rumah sakit.
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If there is a fracture, neck or back pain, loss of bladder
control, or spinal injury, have them stay in place. Do not
move them or help them up to avoid further injury. Call 119
and seek medical help immediately.

Néu bi giy xuwong hoic bi dau ving eo va lung néu phat
sinh truong hop dai tiéu tién mat tu chu v.v... va ton thuong
ving that lung, luc nay tuyét d6i khong tu ¥ nhac d& hoic
di chuyén bénh nhéan, dé tranh lam cho tinh trang nang
thém. 1ap tirc goi 119 dé duoc giup d& va duoc chim soc y
te.

Jika terdapat patah tulang atau sakit pinggul dan punggung.
Tidak bisa menahan buang air besar dan kecil. Pada saat ini
Jangan memapah atau memindahkan pasien mencegahkan
memperburuk kondisi pasien. Segera telepon 119 untuk
mendapat perawatan medis.
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If there are injuries or bleeding, try and stop the bleeding.
Bandage the wound and seek medical treatment.

Neéu c6 chan thuong va chdy mau, hdy co gang tién hanh
cam mau, bang b6 va dua dén bénh vién ngay dé dugc dicu
tri.

Jika terdapat pendarahan luka luar, harus sesegera
menghentikan pendarahan, balut luka dan periksa ke rumah
sakit.
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If the patient tries to get up on their own, help them up
slowly into a seated or lying position. Observe for at least
30 minutes to make sure they are alright.

Néu bénh nhan 16n tudi mudn ty dung 1én, c6 thé gitp ho
dlrng 1én tur tir, ngdi hodc ndm xudng dé nghi ngoi, quan sat
trong nura gio trd 1€n, xac nhan khong co gi.

Jika lansia berusaha berdiri sendiri. Dapat membantunya
berdiri dengan perlahan. Duduk atau berbaring untuk
istirahat. Dan amati dia setengah jam atau lebih untuk
memastikan keselamatannya.

. J
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Press on the pressure point
until there is soreness.

An manh vao huyét Nhan
trung, cho dén khi c6 cam
giac dau nhue.

Tekan bagian tengah antara hidung dan mulut hingga terasa
perih dan sakit.
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Gently flex the foot up and
back.

Kéo nhe ban chan vé huong
mu ban chan.

Dorong telapak kaki ke
punggung kaki dengan lembut.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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Press either side of the heel
and firmly rub up and down.

Xoa nhan hai bén got chan,
dung strc xoa day lén xuong.

Tekan kedua sisi tumit dan gosok atas-bawah dengan kuat.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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Apply heat or soak the feet in
warm water.

bap khan nong va ngdm chan
v61 nudc am.

Hangatkan kaki atau
rendamkan kaki dalam air hangat.
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Drink water appropriately.

Ubng luong nudc thich hop.

Minum air yang cukup.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

Wear supportive footwear.

Mang giay cé dé hoic
mang giay c6 dém khi.
Memakai sepatu dengan

alas empuk atau bantalan
udara.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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Raise legs when
sleeping.

Néang cao chén 1én khi
ngu.

Angkat kedua kaki
saat tidur.

N
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Stretch more.
Thuodng xuyén luyén tap kéo gidn co thé.
Lakukan olahraga peregangan.
5 SRS % A -
Walk more.
Thuong di bo nhiéu hon.

Sehari-hari mesti banyak berjalan.

oooooooooooooooooooooooooooooooo
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Supplement potassium, calcium,
magnesium.

B0 sung thém kali, canxi, magié.

Perbanyak asupan kalium, kalsium
dan magnesium.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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Keep feet warm in sleep.
Giit 4m chan luc ngu.

Jaga kehangatan kaki selama tidur.
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Friendly legal reminder

An employed foreign worker who has not violated any laws during
their employment period and has departed the ROC upon termination
or expiration of employment permit or failed their health exam but
accepted treatment in their country and passed their health exam,
may re-enter the ROC to work. However, the work period in the ROC
must not exceed more than 12 years. Foreign caregivers fulfilling
certain requirements may extend to a maximum of 14 years of work.

— Loi nhic nhé vé quy dinh ciia Luit tuyén dung lao déng —

Lao dong nudc ngoai dang lam viéc hop phap tai Dai Loan, va khong
vi pham céc quy dinh phap luat. Nhung vi li do tuyén dung, hodc do
hét thoi han 1am viéc, hay do kiém tra stc khoé khong dat va sau khi
vé nuéc diéu tri va tinh hinh stc khoé dat tiéu chuan. Thi ¢6 thé xin
lai visa lao dong dé tai nhap canh Pai Loan lam viéc, nhung thoi gian
lam viéc khong dugc tich lily qua 12 nam. Khan hd cong gia dinh
nudc ngoai, néu phu hop tu cach va diéu kién nhét dinh, s& dugc kéo
dai thoi gian lam viéc 1én 14 nam.

Kiat Hukum Ketenagakerjaan

Pekerja migran yang bekerja secara resmi di Taiwan dan tidak
melanggar peraturan, setelah habis kontrak boleh memperpanjang
kontrak, paling lama hingga 12 tahun. Pengasuh migran yang
memenuhi syarat boleh memperpanjang masa kerja hingga 14 tahun.



E R
IEFEfE g A

Correct Use of Assistive Devices

CACH SU DUNG DUNG CU HO TRQ PUNG CACH

Cara penggunaan alat bantu yang benar
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Lean forward away from
the backrest.

Phan than trén nghiéng
vé phia truéde, roi khoi
lung dua cua xe lan.

Tubuh bagian atas condong ke depan meninggalkan
sandaran kursi roda.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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Tilt his shoulder left and
rotate his right hip back.

Huéng dan cach dua
vai sang trai. Di chuyén
moéng bén phai vé phia
sau.

Tuntun bahu agar miring ke kiri, lalu pinggul kanan pindah
memutar ke arah belakang.
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Repeat on the other side.
Lam xong lai doi bén.

Ganti ke sisi yang lain
ulangi langkah yang
sama.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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Shift left and right until
fully seated.

Clr nhu thé trai phai trai
phai cho dén khi ngdi

ngay ngan.

Lakukan berulangkali
kiri dan kanan sampai posisi duduk yang benar.
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Turn it around and back up.
When the wheels reach the
threshold, gently lift the
commode chair over the
threshold.

Dung phuong phap dao
nguoc.

Nhéic banh xe sau 1én cao
kéo vé phia sau vuot qua
ngudng cua.

Dengan cara jalan mundur angkat roda belakang kursi
toilet tarik ke belakang sampai melewati ambang pintu.

2 QSRR R =PI - SO A RHRYES -
If the threshold is even higher and there is no slope.

Neéu gap phai bac ctra tuong doi cao, ma lai khong c6 suon
déc.

Jika bertemu dengan ambang pintu yang lebih tinggi juga
lantainya tidak miring.
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We need to rotate the
wheels forward.

Chung ta xoay ghé sao
cho banh xe sau hudng vé
trudc.

Roda belakang diputar
menghadap ke depan.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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Then use our feet to block
the rear wheels.
Dung hai chan lam diém
tra cho banh xe sau.
Gunakan kedua kaki untuk

menahan roda belakang
sebagai rem.
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Next we pull backwards.

Kéo nguoc ghé bo vé
phia sau.

Kursi toilet ditarik
mundur.
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I shift Grandpa’s weight
against my thigh.

Dé trong lugng cuia ong
dua vao dui minh, tu thé
nghiéng ngura.

Dan berat badan kakek tertumpu pada paha atas, bagian
depan membengkok dan bagian belakang menukik.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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In a staggered stance, I can use my legs and my body to get
it over the threshold.

St dung cac dong tac chuyén dong ctia dui va co the, vay
la c6 the di qua bac ctra roi.

Gunakan gerakan kaki, dan gerakan badan untuk memasuki
ambang pintu.

\_ J
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The 2nd section of
the bed is situated
at the lowest point.
So we need to place
Grandpa’s hips on

the 2nd section.

Manh thir 2 12 diém thap nhat ctia toan bo givong, dé phan
mong ngdi trén méanh thir 2 nay.

Bagian pinggul duduk di posisi papan kedua.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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We need to raise the feet
and then the head.

Nang cao giudong phai
niang cao phan chan
trude, sau dé nang cao
phan dau.

Saat meninggikan ranjang, harus meninggikan bagian kaki,
lalu tinggikan ranjang bagian kepala.
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First, the hand grip should

roughly at the level of the

crease in your wrist. Or,

when you grasp the handle

you should have a slight bend of about 20 degrees in your
elbow.

Xéc dinh chiéu cao cua bang tay cam, c¢6 2 diém: Piém
thi nhat 1a & dudng khop cb tay. Piém th hai 1 chiéu cao
khuyu tay véi duong cong 20 d9.

Pastikan ketinggian pegangan tangan : Jenis pertama
adalah garis sendi pergelangan tangan. Jenis kedua adalah
sikut lengan yang dibengkokan sebesar 20 derajat.
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The shorter side should be

facing the patient. This is

because with the shorter side

facing in the patient is less

likely to trip over the legs.

Bén chan bén dudi cua

gay, bén hep hon s& tiép

can nguoi dung, nhu vay sé€

khong bi da phai.

Sisi tongkat berkaki empat yang lebih sempit posisinya
dekat dengan pengguna, agar tidak mudah tertendang.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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To adjust it, find the locking
button then push it in.

Nhan vao nut c6 thé diéu chinh
xoay chuyén bang tay cam.

Gunakan knop tombol untuk
menyesuaikan arah tongkat.
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Friendly legal reminder

Foreign workers employed in Taiwan who engage in sexual behavior
should take appropriate preventive measures, such as using condoms
or contraceptives to protect their own rights and interests. In case of
pregnancy, please bring your NHI card and undergo regular prenatal
exams at NHI contracted medical care institutions. Clinics, hospitals,
and local health departments can provide the Maternal Health Booklet
in many languages.

— Loi nhic nhé vé quy dinh ciia Luét tuyén dung lao dong —
Lao dong nuéc ngoai dang lam viéc tai Dai Loan, néu ¢ phat sinh
quan hé tinh duc, nén cin c6 bién phép thich hop (nhw sir dung bao
cao su, thuoc tranh thai v..v dé phong ngira). Néu mang thai, ban co
thé dung thé bao hiém IC d&én cac Co quan dich vu Y té, dé duoc kiém
tra dinh ki truéce khi sinh. O bénh vién hodc phong y té dia phuong
cling c6 sb tay cham soc strc khoe phu nit mang thai v6i phién ban da
ngon ngit. Cung cap cac thong tin cham soc sirc khoe khi mang thai.

Kiat Hukum Ketenagakerjaan

Pekerja migran selama bekerja di Taiwan, apabila melakukan
hubungan seksual, dapat menggunakan cara yang benar (misalnya
menggunakan kondom, pil kb dan cara pencegah kehamilan lainnya).
Jika hamil, dapat membawa kartu askes ke instansi kesehatan yang
mempunyai kontrak dengan askes untuk menerima pemeriksaan
kehamilan secara berkala. Badan pemeriksaan kehamilan atau instansi
kesehatan setempat juga menyediakan buku pedoman kesehatan bagi
ibu hamil dalam berbagai bahasa, yang memberikan informasi tentang
perawatan kesehatan di masa kehamilan bagi Anda.



Dementia Care
CHAM SOC SUC KHOE CHO NGUOI MAT TRi NHO

Perawatan Demensia
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© Dementia is a syndrome.
Alzheimer’s contribute
to 60-70% of cases. We
currently have not found
a cure. So in terms of

slowing progression, non-
drug treatments are the
main focus.

® Chimg mat tri nhé 12 mot hoi chimg ma trong d6 c6 60% dén
70% 1a bénh Alzheimer. cho dén bay gid chung toi van tim
khong ra cach diéu tri. Vay 1am thé nao dé tri hodn ching mat
tri nhg? diéu tri khong sur dung thude, trd thanh muc tiéu chinh
cua chung toi.

©® Demensia adalah sindrom, ada sekitar 60%-70% adalah
penyakit Parkinson, hingga saat ini masih belum ditemukan
obat penyembuhnya. Bagaimana cara menunda demensia,
pengobatan tanpa obat menjadi fokus utama.
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Exercise the mind
Vian dong nao nhiéu hon

Banyak menggunakan otak

Egrty

Keep active

Tap thé thao nhiéu hon
Banyak olahraga

ftRRER &

Eat healthy

An udng lanh manh
Makanan yang sehat

4 PRI T R
Strengthen social connections
Tang mang ludi cudc séng

Tingkatkan jaringan sosial
kehidupan

76 /2 R
Good sleep hygiene

Ngu du gidc
Tidur yang cukup

N
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Reduce stress
Giam cang thang
Kurangi stress D
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Learn how to care for family member with dementia.

Hoc cach d6i mat véi
ngudi nha bi mat tri nho.
Pelajari cara menghadapi

lansia demensia di rumabh.

oooooooooooooooooooooooooo
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Preserve dementia
patients’ dignity.

Giup ho c6 cude song tudi
gia voi sy ton nghiém.

Bantu mereka menikmati
hidup yang bermartabat.
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There are a few ways to minimize the

risk of wandering, such as wearing

an ID bracelet, having a cellphone or

watch with GPS tracking, QR codes

displayed on badges, or waterproof stickers to prevent the
patient from missing. Badges can be sewn on clothing or
towels. The stickers can be affixed to canes, water bottles,
cellphones, backpacks or other belongings.

Deo vong tay, déng hd hodc dién thoai c¢6 chuc nang dinh vi
GPS. Gén nhén vai c6 mia QR code cia ngudi giam ho. Dé
tranh di lac, dung nhan dan chéng nude, cac vat nho, va nhan
vai may 1én quan 4o, khin tay. Miéng dan chéng nudc c6 thé
dan lén cay gay, binh nudc, dién thoai ba 16 va cac do vat
khac.

Memakai gelang kasih, ponsel atau jam tangan dengan fungsi
GPS. Ada juga kain pelindung QR code, stiker anti air,
dan barang kecil pencegah hilang lainnya, label kain yang
dijahitkan ke pakaian, dan sapu tangan, stiker anti air dapat
ditempel di tongkat, teko, ponsel, dan ransel.

N\ J
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Friendly legal reminder

Foreign workers who have been unexplainably absent from work
without contact for 3 consecutive days shall have their employment
permit revoked, depart the country and not be permitted to
work again in the territory of the ROC. Foreign workers whose
whereabouts are unclear, if engaged in illegal work, will be subject to
a fine of NT$30,000 to NT$150,000. In other words, foreign workers
whose whereabouts are unclear may be arrested and deported at any
time and not permitted to return to the ROC for work.

— Loi nhic nhé vé quy dinh cia Luit tuyén dung lao dong —
Lao dong nudc ngoai bo viée va mét lién lac trong ba ngay lién tiép,
s& bi hity hop dong lam viéc, budc xuat canh va khong duoc phép
lam viéc tai Pai Loan; Néu 1a lao dong bét hop phap, ho s€ bi phat
30.000 Pai t& dén 150.000 Dai té, bi truc xudt vé nudc, va khong
dugc vi bat ki 1i do nao dén Dai Loan lam viéc nita.

Kiat Hukum Ketenagakerjaan

Pekerja migran yang absen bekerja dan kehilangan kontak selama
tiga hari berturut-turut, izin kerjanya akan dihapus dan akan
dideportasi serta tidak diizinkan kembali bekerja di Taiwan. Pekerja
ilegal akan dikenakan denda antara NTD 30 ribu hingga NTD 150
ribu, dideportasi dan tidak diizinkan kembali bekerja di Taiwan
dengan alasan apapun juga.
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